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following passage: — "Of all artists now living 
I am the only one able proudly to call his proud 
fatherland his own . . .  While others are labouring 
in the shallow waters of a public becoming more 
and more economical, I sail freely on over the 
open sea of a great nation . . . My polar star shall 
be the thought that Hungary shall one day point 
proudly at me!"

In connection with the dispute arising con
cerning the book entitled "Des Bohemiens et de 
leur musique en Hongrie", on August 29th., 1859, 
Liszt wrote a letter saturated with ardent Hunga
rian patriotism to the Pest publisher Heckenast. 
The letter contains the following passage: —  "I ask 
whether an author can be accused o f desiring to 
rob his nation of its values? Certainly spite can 
pervert and falsify the meaning of every kind of 
writing. But (I declare confidently) only spite and 
illwill can after reading my work misunderstand 
the truly childlike feelings with which the book was 
written. I do not believe that there is any man of 
honour among my compatriots not prepared to 
share this view."

I would refer to another letter dated May 
18th., 1854, written by Liszt to a friend who is 
unknown to us: —  “ M y children cannot be regarded 
as of French nationality. The first (Blandon) was 
born in Geneva; the second (Cosima), in Koon; 
the third (Daniel) in Rome. They are therefore 
w illy-nilly Hungarians and as such must be judged 
by the laws of their fatherland".

It is no use trying to convince the prejudice 
of persons who turn a deaf ear to these sincere 
declarations of the great Master relative to his 
being a Hungarian. All attempts to dispute the 
claim of the Hungarian nation to the possession of 
Francis Liszt must surely fail in the face of the 
Master's own handwriting.

These attempts will not be tolerated either by 
the Hungarian nation or — by Francis Liszt him
self!

Other indisputable proofs of Liszt belonging 
to the Hungarian nation are his v/orks composed 
in the Hungarian style, from which we would 
specially mention the following: — Hungarian

March for Orchestra; "Hungaria" Symphonic 
Poem; Twenty Hungarian Rhapsodies; Hungarian 
Coronation Mass; Esztergom Mass; Rakoczi March 
for Orchestra; Orchestral Setting of "Szozat" and 
National Anthem; Hungarian Fanstasia for Piano 
and Orchestra; "Fun6railles" (Funeral March: 
October 6, 1849) written in Memory of the Hun
garian Prime Minister Louis Batthyany executed 
in Pest; Hungarian Melodies; "Sunt lacrimae re
rum” ; Love of the Dead Poet, piano accompanim
ent to Jokai's Melodrama; Legend of St. Elizabeth; 
Hungarian Royal Song, and various occasional 
pieces, transcriptions, "csardas"-es and "Hun
garian Portraits” for piano (musical portraits of 
Szechenyi, Teleki, Eotvos, Deak, Vorosmarty, M o- 
sonyi and Petofi). W e would ask the doubters 
whether Liszt dedicated musical portraits to the 
great men of any other nation than the Hungarian? 
W hy did he compose these pieces? Perhaps under 
the influence of external circumstances? By no 
means: Liszt was above all obligations. It is there
fore certain that the 'Hungarian Portraits" origin
ated from an inner impulse, from the Master's 
patriotic zeal and his love for his fatherland.

Francis Liszt was an exceedingly productive 
composer. The number of his works amounts to 
1233; none of these is styled an “ opus". Out of 
this number 85 pieces are in a purely Hungarian 
style. W here can we find another musical com 
poser with a larger number of or greater values 
to represent the national spirit of Hungary?

The Hungarian character of Liszt's music is 
in evidence, not only on the material side, in 
melodies and harmonies, but in all musical m o
ments —  in the forms, the dynamics, the technical 
details of the construction and in the ornament
ation —  the totality of which mark the music with 
the character of a race. Even in the works of 
Liszt's which are styled "super-national" —  being 
described as French or German —  the Hungarian 
origin of the composer may easily be detected; 
that origin is proved by the heroic pomp, the 
pathetic cadence and the rich ornamentation pre
sent in all Liszt's works, all being Hungarian 
characteristics.

HUNGARY IN THE WORKS OF 
SIR WALTER RALEGH AND FRANCIS BACON

by
D r . E v a  R o n a

The task of looking for references to Hungary 
in the immense field of English literary products 
is a very arduous one. It is quite obvious that the 
student is not always recompensed for his diligence 
in an adequate way. Sometimes the careful perusal 
of several volumes does not bring any result, 
whereas, another time, the reference to Hungary 
is of so trifling a nature that it seems hardly 
worth recording. Such is the case with Sir Walter 
Ralegh and Francis Bacon. The study of their

tremendous literary output has not rewarded us 
with important links in our Anglo-Hungarian con
nections, but the few references in their works to 
Hungary are invaluable to us, being the state
ments of the two most prominent Elizabethans.

Sir W alter Ralegh was first and foremost a 
man of action, an adventurer, who primarily 
looked for a political career. His intellectual 
activity, however, was as great as his physical 
energy. He used the leisure hours of his life for
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study and writing. His books also show the very 
same strange combination. The careful, serious 
scholar cannot refrain from making practical 
allusions, and he gives scholarly facts side by 
side with his personal experiences. In his Dis
course of War in General the passage where he 
mentions Hungary is most typical of this kind. He 
says:

"The Polonians, Hungarians and some other 
far remote nations, had yielded themselves in sub
jection, more than merely spiritual, even to those 
popes whom Italy knew to be detestable men.” 
(The Works of Sir Walter Ralegh, Oxford, 1828. 
8 vols, Vol. VIII. p. 272.)

This is the opinion of the protestant Ralegh 
of some Catholic countries which accept blindly 
the authority of the Pope. Ralegh never hesitated 
to criticise freely kings and princes. James I. was 
very displeased with his "History of the W orld" 
for the same reason, so that his book was sup
pressed is 1614.

Another reference to the Hungarian ducket 
(ducat) may be found in his Observations upon 
Trade and Commerce, one of his most brilliant 
writings, which shows a deep insight into practical 
life. "Touching the Coyne" he makes the following 
clever statement:

"For the most part all Monarchies and free 
States, both Heathen and Christian, as Turkey, 
Barbery, France, Poland, and others, do hold for 
a rule of never-failing profit, to keep their Coyne 
at higher rates within their own territories, than it 
is in other Kingdoms”  (p. 373.). Then he goes 
on to quote the different rates of coins. "The Hun
gary Ducket", he says, "had been raised from 56 
Polish groshes to 77". So "the Hungary Ducket is 
worth by account in Poland 10s. 4d. and in Eng
land but 7s” . To which we may add that history 
merely repeats itself, this having been the case 
with many currencies in the countries mentioned 
by Ralegh in post-war times too.

The Hungary of Bacon is of a quite different 
character. He was preeminently a historian, so his 
interest is mainly in the welfare and sovereign of 
the country. In his works we get a few historical 
references which are however not very exact in 
detail. The eminent historian of "Henry V II." did 
not attach sufficient importance to these odd re
marks to go so far as to look up everything

precisely.
In his Apophthegms, New and Old we get a 

little anecdote about a certain King of Hungary:
"There was a King of Hungary who took a 

Bishop in battle, and kept him prisoner. W here
upon the Pope writ a monitory to him, for that he 
had broken the privilege of Holy Church and 
taken his son. The King sent an embassage to him, 
and sent withal the armour wherein the Bishop 
was taken, and this only in writing, Vide num haec 
sit vestis filii tui" (The W orks of Francis Bacon 
ed. by James Spedding. London, 1859. 8 vols. Vol. 
VII. p. 131.). Had our king been a historical person 
his action would have probably pleased Ralegh!

In his Notes on the State of Christendom 
Bacon gives an account of the historical Hungary; 
he however makes an obvious slip, speaking of the 
Emperor Adolphe (meaning Rudolph, 1576— 1608) 
of the house of Austriche, son to Maximilian. He 
says that "the maintenance of the garrisons of Hun
gary cost one million dollars. The Emperor pays 
40000 dollars yearly tribute to the Turks, which 
amounts to the sum of 100000 with presents and 
costs of ambassadors. On the other hand the re
venues and subsidies of Hungary do not pass
100.000 florins, whereas the charge of Hungary 
amounts to one million and a half” (ibid. Vol. VIII. 
p. 23). If the above figures are true, we cannot 
help wondering that Hungary was worth having 
to the Austrian emperors.

A  few pages further on Bacon speaks of 
Stephen Bathori (he spells his name Batoaye) 
baron of Hungary who became King of Poland, "a 
prince of the greatest value and courage of any at 
this day, of competent years, sufficient wisdom” . . . 
“The Hungarians could be content to exchange the 
Emperor for him. The Bohemians likewise wish 
him in the stead of the other. He were like to 
attain to the Empire, were there not that mortal 
enmity between those two nations as could not 
agree in one su b je c t io n ..."  (ibid. p. 29.).

No comment is needed on these remarks. The 
keen eye of Bacon recognised the great qualities 
of a statesman in Stephen Bathori, and he wished 
him King of Hungary instead of the Emperor. We 
must bear in mind that Bacon speaks here of con
temporary historical events. And it is a great 
tribute to us that Bacon took such an interest in 
our political affairs.

P O L I T I C A L  M O S I C

HUNGARIAN INSTITUTE IN W ARSAW  OPENED 
BY HUNGARIAN MINISTER OF EDUCATION

At the end of October thirteen eminent Polish 
journalists visited Hungary for the purpose of study
ing the political, cultural and economic situation of 
that country, Hungarian society accorded the repre
sentatives of the press of the sister nation a warm and 
enthusiastic reception; and there was a long round 
of public and private ceremonies and entertainments

during the week's stay in Hungary of the Polish 
journalists. Special mention is due to the fact that the 
Polish guests were received in the Prime Ministry on 
October 23rd. by General Gombos, the Hungarian 
Prime Minister himself.

On November 3rd. Dr. Valentine Homan, Hunga
rian Minister of Education, arrived in Warsaw. On


